MANUAL D KEZIKONYV .
QD HANDLEIDING GRS PRIRUENIK I er n S
HANDBUCH % INSTRUZIONE
MANUEL NAUDOJIMO INSTRUKCIJA -
PbKOBOACTBO @D LIETOSANAS ROKASGRAMATA Dutch Design
& NAVOD K POUZITi BRUKSANVISNING
BRUGERVEJLEDNING INSTRUKCJA OBSLUGI
CEE) KASUTUSJUHEND MANUAL DE UTILIZACAO
(S MANUAL MANUAL DE UTILIZARE
D KAYTTOOHJE (B> BRUKSANVISNING
OAHFIEE XPHEHE (D NAVODILA ZA UPORABO
PRIRUCNIK GK NAVOD NA POUZITIE

KULLANIM KILAVUZU

Mirror cabinet | Spiegelkast | Spiegelschrank | Armoire a miroir | OrnepaneH wkad | Zrcadlova skiirika
| Spejlskab | Peegelkapp | Mueble espejo | Peilikaappi | Ntouhamt pe kaBpédtn | Ogledalski ormaric

| Tukros szekrény | Ogledalski ormari¢ | Armadietto a specchio | Veidrodiné spintelé | Spogulskapitis |

Speilskap | Szafka z lustrem | Armario de casa de banho com espelho | Dulap cu oglindd | Spegelskap |
Ogledalna omarica | Zrkadlova skrinka | Banyo aynali dolap

600 mm

750 mm

150 mm\

o .
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GB TOOLS (not included)

NL GEREEDSCHAP (niet inbegrepen)
DE WERKZEUGE (nicht imbegriffen)
FR OUTILS (non inclus)

BG WHCTPYMEHTW (He ca skntoyeHu) RS ALATI (nisu ukljuceni)
IT ATTREZZI (non inclusi) SI  ORODJA (niso vkljucena)
LT |RANKIAI (j komplektg nejeina)
LV INSTRUMENTI (nav iek/auti)

77

FI Kiinnitysmateriaali sisaltyy hintaan
GR To uhikd otrpi§ne mephapPavetal

CZ NARADI (neni soucdsti baleni)
DK VARKTQ@J (medfolger ikke)

EE TOORIISTAD (ei kuulu komplekti)
ES HERRAMIENTAS (no incluidas)

EN Mounting material is included
NL Bevestigingsmateriaal inbegrepen

FI TYOKALUT (ei sisclly)
GR EPTAAEIA (6ev mepidaufdvovtal) PL NARZEDZIA (nie wliczone)
HR ALAT (nisu ukljuceni)
HU ESZKOZOK (nem tartozik hozzd) RO UNELTE (nu sunt incluse)

NO VERKT@Y (ikke inkludert)
PT FERRAMENTAS (ndo incluidas)
SE VERKTYG (ingdr ej)

SK NARADIE (nie je sti¢astou balenia)
TR ALET (dahil degildir)

\

DE Befestigungsmaterial istim Lieferumfang enthalten HR Materijal za montazu je ukljucen

FR Le matériel de montage estinclus
BG BktoueH e MOHTaxeH MaTepuan
(Z Montdzni materidl je soucdsti baleni
DK Monteringsmateriale er inkluderet
EE Kinnitusmaterjal on kaasas

ES El material de montaje estd incluido.

HU A szerelési anyagok mellékelve vannak

RS Montazni materijal je ukljucen

IT Il materiale per il montaggio & incluso.

LT Montavimo medziaga yra jtraukta

LV Montazas materials ir iek|auts

NO Monteringsmateriale er inkludert

PL W zestawie znajduja sie materiaty montazowe

™™ PT 0 material de montagem estd incluido
INCLUDED RO Materialul de montare este inclus
INBEGREPEN SE Monteringsmaterial ingar
ENTHALTEN Sl Prilozen je material za montazo
INCLUS SK Montazny materidl je zahrnuty
TR Montaj malzemeleri dahildir

FIXING MATERIAL - BEVESTIGINGSMATERIAAL - BEFESTIGUNGSMATERIAL - MATERIEL DE FIXATION - MOHTAXHU MATEPUANM -
UPEVNOVACI MATERIAL - MONTERINGSMATERIALE - KINNITUSVAHENDID - MATERIAL DE FIJACION - KIINNITYSTARVIKKEET - YAIKA
ITEPEQIHE - MATERIJAL VOOR PRICVRSCIVANJE - ROGZITOANYAG - MATERIJAL ZA PRICVRSCIVANJE - MATERIALE DI FISSAGGIO -
TVIRTINIMO DETALES - STIPRINAJUMA MATERIALI - MONTERINGSMATERIELL - MATERIALY MOCUJACE - MATERIAL DE FIXACAO - MATERIAL
DE FIXARE - MONTERINGSMATERIAL - MATERIAL ZA PRITRDITEV - UPEVNOVACI MATERIAL - MONTAJ MALZEMESI

WALL MOUNTING: The choice of screws and plugs depends on the type of wall.

@MUURBEVESTIGING: De te gebruiken schroeven en pluggen zijn afhankelijk van de
muur waarop het meubel wordt aangebracht.

WANDMONTAGE: Die Wahl der Schrauben und Diibel hdngt von der Art der Wand ab.

FIXATION MURALE: Le choix des vis et des chevilles dépend du type de mur.

MOHTAX HA CTEHA: 1360p®T Ha BUHTOBE 11 06N 3aBHCY T BIA Ha (TeHaTa.

(C2D MONTAZ NA STENU: Vybér sroubii a hmozdinek zévisi na typu zdi.

VAGMONTERING: Valget af skruer og dyvler afhaenger af vaegtypen.

@ SEINALE KINNITAMINE: Kruvide ja tiiiiblite valik soltub seina tilibist.

@ MONTAJE EN LA PARED: La eleccion de tomnillos y tacos depende del tipo de pared.

® SEINAASENNUS: Ruuvien ja liittimien valinta riippuu seinéin tyypist.

ENITOIXIATOMOGETHZH: H emoyn twv Bidcv kat twv Buopdtwy e§aptatal and tov
4o Tou TofXou.

MONTAZA NA ZID: Odabir vijaka i ¢epova ovisi o vrsti zida.

CHUD FALRA SZERELES: A csavarok és dugdk kivalasztasa a fal tipusatel iigg.

MONTAZA NA ZID: zbor vijaka i éepova zavisi od wrste zida.

®MONTAGGIO A PARETE: La scelta di viti e tasselli dipende dal tipo di parete.
@TVIRTINIMAS PRIE SIENOS: Varzty ir kaisciy pasirinkimas priklauso nuo sienos tipo.
VD MONTAZA PIE SIENAS: Skriéu un kontaktligzdu izvéle i atkariga no sienas veida.
VEGGMONTERING: Valget av skruer og plugger avhenger av hvilken type vegg det er.
MONTAZ SCIENNY: Wyhor érub i wtyczek zalezy od rodzaju $ciany.

MONTAGEM NA PAREDE: A escolha dos parafusos e das buchas depende do tipo
de parede.

MONTARE PE PERETE: Alegerea suruburilor si a diblurilor depinde de tipul de perete.

@ VAGGMONTERING: Valet av skruvar och pluggar beror pé vilken typ av vigg det
ror sig om.

@ MONTAZA NA STENO: Izbira vijakov in ¢epov je odvisna od vrste stene.
@ MONTAZ NA STENU: Vypber skrutiek a zétok zavisi od typu steny.
DUVARA MONTAJ: Kullanilacak vida ve diibel segimi duvar tipine baglidr.
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Cleaning Instructions

- Clean if necessary using a suitable neutral cleaning agent.

+ Do not use abrasive cleaning agents, whether liquid or powder-based.
« Do not use scouring pads or anti-limescale sprays.

@ Reinigingsvoorschriften

+ Reinig indien nodig met een hiervoor geschikt neutraal reinigingsmiddel.

- Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, zowel vloeibaar als in poedervorm.
« Gebruik geen schuursponsjes of anti-kalksprays.

Reinigungshinweise

« Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit einem dafiir geeigneten neutralen Reinigungs-
mittel.

«Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, weder in fliissiger noch in
Pulverform.

«Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder Entkalkungssprays.

Instructions de nettoyage

« Si nécessaire, nettoyez avec un détergent neutre adapté.

« N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, ni liquides ni en poudre.
« N'utilisez pas de tampons & récurer ni de sprays anti-calcaire.

WHCTpyKumu 3a nouncTBaHe

« louucteTe ¢ NoAX0AALL HeyTpaneH NOYMCTBALL NPENapar, ako e Heobxoaumo.

- He n3non3Baitte abpasusHy NoucTBaLLYM NpenapaTy, He3aBIUCUMO AaNH A TEUHM UM
npaxoo6pazHu.

« He n3non3Baiite ThpKawuy r6u unm cnpeitose 3a BapoBuK.

@ Pokyny pro ¢isténi

-V pripadé potteby cistéte vhodnym neutrdlnim Cisticim prostfedkem.
- Nepoutzivejte abrazivni Cistici prostfedky, at uz tekuté nebo praskové.
« Nepouzivejte dréténky nebo spreje proti vodnimu kameni.

Renggringsanvisninger

« Rengar om ngdvendigt med et passende neutralt renggringsmiddel.

« Brug ikke slibende renggringsmidler, hverken flydende eller i pulverform.
« Brug ikke skrubbepuder eller antikalksprays.

@ Puhastusreeglid

- Vajadusel puhastage sobiva neutraalse pesuvahendiga.

« Airge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, olgu need siis vedelad véi pulbrilised.
« Airge kasutage puhastuspadju ega kaltsimisvastaseid pihustid.

@ Instrucciones de limpieza

« Si es necesario, limpie con un producto de limpieza neutro adecuado.
« No utilice productos de limpieza abrasivos, ya sean liquidos o en polvo.
« No utilice estropajos ni aerosoles antical.

® Puhdistusohjeet
« Puhdista tarvittaessa sopivalla neutraalilla puhdistusaineella.

- Il3 kéytd hankaavia puhdistusaineita, olivatpa ne nestemaisid tai jauhemaisia.
- Al4 kdyta hank i3 tai kalkinpoistosuihkeita

038nyiec kaBapiopov

+ KaBapiote av xperaletar pe éva katdMnho ovdétepo kabaplotiko.

« Mnv xpnotponoteite Aetavtikd kaBaploTikd, ite uypd €ite o€ okov.
« Mnv ypnotpomoteite o@ouyyapia i GTpéL KaTd Twv aAGTwV.

Upute za CiScenje

- Cistiti po potrebi odgovarajucim neutralnim sredstvom za ¢iscenje.
« Ne koristite abrazivna sredstva za iscenje, bilo tekucaili u prahu.
« Ne koristite abrazivne spuzve ili sredstva za uklanjanje kamenca.

@ Tisztitasi utasitasok

« sziikség esetén tisztitsa meg egy erre alkalmas semleges tisztitdszerrel.
« Ne haszndljon strolészeres folyadék- vagy por alaku tisztitészereket.

« Ne haszndljon stiroléspongydt vagy vizkd elleni sprayt.

Ynyrcrea 3a ynwherwe

« Yuctute no notpe6u kopuctefin oproapajyfin HeyTpantu cpeacTo 3a unwherse.

« He kopuctute abpasusHa cpecTBa 3a uwwfetbe, 6uno Teuka uan y npaxy.

« He kopuctuTe abpasusHe cnyxuhe uim cpefcTBa 3a yknatbatbe Haonara kanuujyma.

® Istruzioni per la pulizia

« Se necessario, pulisci con un detersivo neutro adeguato.
« Non usare detergenti abrasivi, sia liquidi che in polvere.
« Non usare assorbenti abrasivi o spray anti-calcare.

@ Valymo instrukcijos

« Jei reikia, valykite tinkama neutralia valymo priemone.

« Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy — nei skysty, nei milteliy pavidalo.
« Nenaudokite Sveitimo kempiniy ar kalkiy nuosédy valymo purskikliy.

@ TiriSanas instrukcijas

« Ja nepieciesams, notiriet ar piemérotu neitralu mazgasanas lidzekli.

« Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, gan Skidrus, gan pulverveida tirisanas lidzek|us.
« Nelietojiet tirisanas spilventinus vai pretkalkakmens aerosolus.

Rengjoringsinstruksjoner

« Rengjor med et egnet noytralt rengjeringsmiddel om nadvendig.
« Ikke bruk slipende rengjeringsmidler, verken flytende eller pulver.
« Ikke bruk skuresvamp eller kalkspray.

Instrukgje czyszczenia

- W razie potrzeby czysci¢ za pomocg odpowiedniego neutralnego $rodka czyszczacego.

« Nie uzywac Srodkow czyszczacych o dziataniu ciernym, zaréwno w postaci ptynnej, jak
iw proszku.

« Nie uzywac szorstkich gabek ani aerozoli przeciwko kamieniowi.

Instrugdes de limpeza

« Limpe com um detergente neutro adequado, se necessério.

- Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, sejam liquidos ou em pé.
« Nao utilize esponjas abrasivas nem produtos para remover calcério.

Instructiuni de curatare

- Curdtati, dacd este necesar, cu un detergent neutru adecvat.

« Nu utilizati detergenti abrazivi, fie lichizi, fie sub forma de pulbere.
« Nu folositi bureti abrazivi sau spray-uri anti-calcar.

@ Rengoringskrav

« Rengor vid behov med Iampligt neutralt rengdringsmedel.

« Anvénd inga skoljande rengdringsmedel, béde flytande och pulveriserade.
« Anvénd inte halmspray eller anti-kalksprays.
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(5D Navodila za éiséenje

« Po potrebi ocistite z nevtralnim cistilom, ki je primerno za to.

« Ne uporabljajte abrazivnih istil, tako tekocih kot v prahu.

« Ne uporabljajte abrazivnih gobic ali sredstev proti vodnemu kamnu.

@ Pokyny na ¢istenie

« Ak je to potrebné, vycistite vhodnym neutralnym pracim prostriedkom.

« Nepoutzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, ani tekuté, ani praskové.
- Nepoutzivajte Cistiace podlozky ani spreje proti vodnému kameniu.

Temizlik kurallan

« Gerekirse uygun bir ndtr deterjanla temizleyin.

« Swvi veya toz olsun asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
« Ovma pedleri veya kireg dnleyici spreyler kullanmayin.
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Amarelo

Al Amarillo
Plastico
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Al Azul
Carton
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Paper
Carta

Manual
Manuale

ADEPOSER  ADEPOSER

Ce produit ENMAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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